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技能実習生の友
技能実習生・研修生向け母国語情報誌

監理団体・実習実施者の皆様へ
本冊子は技能実習生・研修生向けに技能実習生活に役立つ情報等を母国語（９ヶ国語）とふりがな付き日本語により
紹介していますので、技能実習生・研修生等に配布・回覧していただきますようお願いいたします。

技
ぎ
能
のう
実
じっ
習
しゅう
生
せい
　今
こん
月
げつ
の一
いち
枚
まい

JITCOホームページの「技能実習Days」から1枚を選んで掲載しています。（裏表紙に応募要項）

新型コロナウイルスなどの病気を広げないための家のごみの捨て方
「第29回外国人技能実習生・研修生日本語作文コンクール」入賞者のお知らせ
マンガで知ろう 日本人の気もち「袋破れてマナーも破れる」
こくごのもり「秋の言葉」（→P1）
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むベトナム人
じん

技
ぎ

能
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実
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習
しゅう

生
せい

。繰
く

り返
かえ

し練
れん

習
しゅう

を行
おこな

うことで時
じ

間
かん

内
ない

に正
せい

確
かく

にできるよ
うになり、本

ほん

番
ばん

でも成
せい

果
か

を出
だ

せました。
（協同組合西日本技能センター）
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こくごのもり
小学低学年の児童を対象に国語の楽しさを知ってもらおうと、イラストを多用してつくった問題で「毎日小学生新聞」に長期連載。
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技能実習生の友 
 

新型
し ん が た

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

などの病
びょう

気
き

を広
ひ ろ

げないための家
い え

のごみの捨
す

て方
か た

 

 日
に

本
ほん

では 住
じゅう

宅
たく

が近
きん

接
せつ

しているところが多
おお

く、近隣
きんりん

の人々
ひとびと

と快適
かいてき

に暮
く

らすうえでも、ごみの捨
す

て方
かた

に 注
ちゅう

意
い

することはとても 重
じゅう

要
よう

です。技
ぎ

能
のう

実
じっ

習
しゅう

生
せい

の皆
みな

さんも、宿
しゅく

舎
しゃ

や 寮
りょう

での「ごみ捨
す

て」のルール
る ー る

について、職
しょく

場
ば

や監
かん

理
り

団体
だんたい

の人
ひと

から教
おそ

わっていることと思
おも

います。新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

の感染
かんせん

拡大
かくだい

を防
ぼう

止
し

するためにも、家
いえ

のごみを出すときに気
き

をつけることを確認
かくにん

しましょう。 

— 家
い え

のごみを出
だ

すときに気
き

をつける５つのこと — 

ごみ 袋
ぶくろ

はしっかり 

しばりましょう！ 

ごみ 袋
ぶくろ

の空
くう

気
き

を 

抜
ぬ

きましょう！ 

生
なま

ゴミ
ご み

は 

水
みず

を抜
ぬ

きましょう！ 

 

ごみを集
あつ

める 車
くるま

の中
なか

で 袋
ふくろ

がやぶ

れることがあり

ます。  

家
いえ

のごみを 

減
へ

らしましょう！ 

住
す

んでいる町
まち

のルール
る ー る

のとおりに 

ごみを分
わ

けて捨
す

てましょう！ 

例
たと

えば、食
た

べ 物
もの

のごみ

（ロス
ろ す

）を少
すく

なくしましょ

う。 

いつもと違
ちが

うルール
る ー る

になっていることが 

あります。また、ごみを道
みち

などに捨
す

てては 

いけません。 

キャップ
き ゃ っ ぷ

とラベル
ら べ る

は取
と

りましょう！ 

 

新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

の病
びょう

気
き

の人
ひと

や病
びょう

気
き

かもしれない人
ひと

の 

マスク
ま す く

やティッシュ
て ぃ っ し ゅ

の捨
す

て方
かた

 

①ごみ箱
ばこ

にごみ 袋
ぶくろ

をかぶせて、

いっぱいにならないようにし

ましょう！ 

②ごみ 袋
ぶくろ

の空
くう

気
き

を抜
ぬ

いて、しっ

かりしばって捨
す

てましょう！

ごみが 袋
ふくろ

の外側
そとがわ

についたと

きや、 袋
ふくろ

がやぶ

れたときには、ご

み 袋
ぶくろ

を二
に

重
じゅう

に

しましょう。 

③ごみを捨
す

てたあとは、せっけ

んで手
て

を洗
あら

いましょう！ 

周
まわ

りの人
ひと

やごみをあつかう仕
し

事
ごと

をする人
ひと

を守
まも

るために、 協 力
きょうりょく

をお願
ねが

いします。 

※本編
ほんぺん

は環
かん

境
きょう

省
しょう

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf）

の情 報
じょうほう

を基
もと

に作成
さくせい

しています。 
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「第
だ い

29回
か い

外国人
が い こ く じ ん

技能
ぎ の う

実習生
じ っ し ゅ う せ い

・研修生
け ん し ゅ う せ い

日本語
に ほ ん ご

作文
さ く ぶ ん

コンクール
こ ん く ー る

」入賞者
にゅうしょうしゃ

のお知
し

らせ 

 この度
たび

は「第
だい

29回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

」にたくさんのご応募
お う ぼ

をいただきありがとうござい

ました。2,600編
へん

の作品
さくひん

の中
なか

から、厳正
げんせい

な審査
し ん さ

の結果
け っ か

、27名
めい

の入 賞 者
にゅうしょうしゃ

（最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優 秀
ゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優 良
ゆうりょう

賞
しょう

19名
めい

）を決定
けってい

いたしました。 

 入 賞
にゅうしょう

作品
さくひん

は「優 秀
ゆうしゅう

作品集
さくひんしゅう

」としてとりまとめています。JITCOのホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

でも公開
こうかい

していますので、是非
ぜ ひ

ご覧
らん

くだ

さい。  https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

（４名
めい

） 入
にゅう

賞
しょう

された皆様
みなさま

、おめでとうございます 

氏名
し め い

 作品
さくひん

タイトル
た い と る

 国籍
こくせき

 氏名
し め い

 作品
さくひん

タイトル
た い と る

 国籍
こくせき

 

TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント インドネシア TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 ベトナム 

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 ベトナム MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと ミャンマー

 優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

（４名
めい

） 

潘 宇桐 ２つの教え 中国 LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン ベトナム 

SANJANA 太陽が守ってくれるから インド RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 インドネシア

 優良
ゆうりょう

賞
しょう

（19名
めい

） 

熊 丹 今日も私は女優です 中国 ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 モンゴル 

丛 世斌 「山川異域、風月同日」 中国 VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 フィリピン 

DINH NGOC ANH 特別な出会い ベトナム TRAN THI PHUONG 私の心に響いた言葉 ベトナム 

MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 インドネシア HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい日 フィリピン 

NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 ベトナム QUIROS ERIC LALATA 真心と思いやり フィリピン 

李 九环 笑顔の力 中国 DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん フィリピン 

劉 晗 私の事を覚えてくれないおばあさん 中国 孙 苗 席の譲り方の違い 中国 

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで ベトナム NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 ベトナム 

IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 インドネシア WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 ミャンマー 

徐 霞 甘い勇気と苦い勇気 中国    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

丸
まる

井
い

さん、ごみ収 集
しゅうしゅう

の人
ひと

に迷惑
めいわく

をかけてしまいました 

日
に

本
ほん

におけるごみ出
だ

しのルール
る ー る

に 驚
おどろ

いたり、面倒
めんどう

に感
かん

じたり、新鮮
しんせん

に感
かん

じたり…皆
みな

さんの母
ぼ

国
こく

のルール
る ー る

と比
くら

べ

ながら、きっと様々
さまざま

な気
き

づきがありますよね。コロナ禍
か

において、ごみを収 集
しゅうしゅう

してくださる方
かた

への感謝
かんしゃ

もまた、

大切
たいせつ

にしていきたいものです。丸
まる

井
い

さん、次
じ

回
かい

は気
き

をつけてくださいね。 

 （漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社） 

マンガ
ま ん が

で知
し

ろう ― 袋
ふくろ

破
や ぶ

れてマナー
ま な ー

も破
や ぶ

れる ―の日
に っ

 本
ぽ ん

 人
じ ん

 気
き

も ち
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Bạn Của Thực Tập Sinh Kỹ Năng 
Số mùa mùa thu, 10/2021

 

Cách bỏ rác để phòng tránh lây lan trong đại dịch vi-rút corona chủng mới 

Ở Nhật Bản, nhà ở thường nằm sát nhau. Để không ảnh hưởng tới cuộc sống của hàng xóm láng 
giềng thì khi bỏ rác ta cũng cần có một số lưu ý. Các bạn thực tập sinh kỹ năng chắc cũng được công 
ty hoặc nghiệp đoàn tiếp nhận hướng dẫn về quy định bỏ rác ở nơi ở hoặc ký túc xá. Nhằm ngăn ngừa 
dịch bệnh lây lan, khi bỏ rác ta hãy cùng nhau thực hiện một số điểm sau đây nhé. 

— 5 điểm cần lưu ý khi bỏ rác sinh hoạt — 

Khi bỏ rác, hãy 
buộc chặt miệng 
túi! 

Khi buộc miệng túi, 
hãy ép cho không khí 
ra hết rồi hãy buộc! 

Đối với rác thực 
phẩm, hãy vắt cho 
kiệt nước! 

 

Khi cho vào xe 
thu gom, túi rác 
có thể bị vỡ. 

 

Hãy giảm rác thải 
sinh hoạt! 

Tuân thủ quy định phân biệt rác ở địa phương  
sinh sống! 

Ví dụ cố gắng hạn chế vứt 
bỏ thực phẩm. 

Cũng có những quy định khác với quy định  
thông thường. Ngoài ra không được vứt rác  
trên đường phố. 
Hãy bóc nhãn và bỏ nắp ra! 

 

Cách bỏ khẩu trang hoặc giấy mềm khi có người bị bệnh do  
vi-rút corona chủng mới hoặc người có thể bị bệnh 

① Hãy lót túi nylon vào thùng rác 
và tránh để thùng rác bị đầy!  

② Ép nhẹ để không khí thoát ra 
rồi mới buộc chặt miệng túi 
lại! 
Nếu rác dính 
vào bên ngoài 
túi hoặc túi đựng 
rác bị rách thì 
dùng 2 túi lồng vào nhau.  

③ Sau khi bỏ rác xong, hãy rửa 
tay bằng xà phòng! 

Hãy chung tay để bảo vệ hàng xóm láng giềng hoặc nhân viên thu dọn rác. 

※Thông tin trên được soạn thảo dựa trên trang chủ của Bộ Môi trường  
（https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf） 

1. 2. 3.

4. 5.
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Thông báo Danh sách người đoạt giải “Cuộc thi Viết tiếng Nhật lần thứ 29 của 
Thực tập sinh- Tu nghiệp sinh người nước ngoài” 

Xin cảm ơn các bạn đã gửi bài dự thi đến “Cuộc thi viết tiếng Nhật lần thứ 29 của Thực tập sinh – Tu nghiệp sinh người 

nước ngoài”. 

Trong số 2,600 bài viết được gửi đến, qua việc tuyển chọn kỹ càng, đã có 27 bài viết đoạt giải (4 giải nhất, 4 giải nhì và 

19 giải 3). 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 Giải nhất (4 bạn ) Xin chúc mừng các bạn trúng giải 
Tên Tiêu đề bài dự thi Quốc tịch Tên Tiêu đề bài dự thi Quốc tịch 

TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント Indonesia TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 Việt Nam 

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 Việt Nam MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと Myanmar 

 Giải nhì (4 bạn ) 

PAN YUTONG ２つの教え Trung Quốc LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン Việt Nam 

SANJANA 太陽が守ってくれるから Ấn Độ RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 Indonesia 

 Giải 3 (19 bạn) 

XIONG DAN 今⽇も私は⼥優です Trung Quốc ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 Mông Cổ 

CONG SHIBIN 「⼭川異域、風⽉同⽇」 Trung Quốc VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 Philippines 

DINH NGOC ANH 特別な出会い Việt Nam TRAN THI PHUONG 私の⼼に響いた⾔葉 Việt Nam 

MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 Indonesia HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい⽇ Philippines 

NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 Việt Nam QUIROS ERIC LALATA 真⼼と思いやり Philippines 

LI JIUHUAN 笑顔の⼒ Trung Quốc DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん Philippines 

LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん Trung Quốc SUN MIAO 席の譲り方の違い Trung Quốc 

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで Việt Nam NGUYEN THI DIEM 偏⾒を変える努⼒の⼒ Việt Nam 

IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 Indonesia WUTT YEE ZONE 気になる⽇本の⾔葉 Myanmar 

XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 Trung Quốc  

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cô Marui đã làm phiền nhân viên thu dọn rác 
Những quy định về cách bỏ rác ở Nhật cũng có nhiều điểm khác so với ở nước của các bạn. 

Chắc hẳn các bạn cũng thấy có những điểm ngạc nhiên hoặc mới mẻ hoặc… phiền phức. 
Trong bối cảnh đại dịch vi-rút corona như hiện nay, chúng ta hãy biết ơn những nhân viên dọn 

vệ sinh nhé. Mong rằng lần sau, cô Marui sẽ lưu ý tới việc này. 
 

― Để túi thủng thì phong cách cũng…lủng ―

Hãy hiểu tình cảm người Nhật qua manga

Oài. Cái túi 
rác này chắc 
thủng mất…

Thôi, kệ. 

1 tiếng sau 

Haizzz … 

5　　技能実習生の友 2021年 10月　秋季号

ベ
ト
ナ
ム
語
版



 

技能实习生之友 
 

为了防止新型冠状病毒等疾病的扩散,家里的垃圾的处理方法 

在日本、很多住宅都挨得很近，在和邻近的人舒适地生活这方面，注意垃圾的处理方法是非常重要

的。诸位技能实习生，关于宿舍里「扔垃圾」的规则，想必也已经得到了单位或监理团体的人的指教。

为了防止新型冠状病毒的感染扩大，我们一起来确认下扔家里的垃圾时要注意的事项吧。 

— 扔家里的垃圾时要注意的５点 — 

牢牢系紧垃圾袋！ 排出垃圾袋里的 

空气！ 

沥干生活垃圾的 

水分！ 

 

在垃圾回收车里

袋子有可能会破。 

 

减少家里的垃圾！ 按照居住街道的 

规则垃圾分类后再扔！ 

例如，减少食物垃圾（浪费）。 有时会出现和平时不一样的规则。 

另外，不能把垃圾扔在路边等地方。 

要拧下瓶盖撕掉标签！ 

 

感染新型冠状病毒的人和有可能感染的 

人的口罩和纸巾的处理方法 

①垃圾箱套上垃圾袋，不要装得

太满！ 

②排出垃圾袋里的空气，牢牢系

紧后再扔！ 

垃圾沾到袋子外侧或袋子破了

时，要套两层垃圾

袋。 

③扔完垃圾后，要用肥皂洗手！

为了保护周围的人和从事垃圾处理的人，请予以配合。 

※本篇以环境省主页（https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf）的信

息为依据编辑而成。 

2021 年 10 月 秋季刊

其１ 其２ 其３

其５其４

技能実習生の友 2021年 10月　秋季号　　6

中
国
語
版



 

「第29届外国人技能实习生・研修生日语作文竞赛」获奖通知 

此次举办的「第29届外国人技能实习生・研修生日语作文竞赛」收到了大量的应征作品，非常感谢。在2,600篇

参赛作品中，经过严格审查后，最终决定了27名获奖者（最优秀作品奖4名，优秀作品奖4名，优良奖19名）。 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 最优秀作品奖（4名） 恭喜诸位获奖者 

姓名 作文题目 国籍 姓名 作文题目 国籍 

TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント 印度尼⻄亚 TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 越南
NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 越南 MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと 缅甸

 优秀作品奖（4名） 

潘 宇桐 ２つの教え 中国 LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン 越南 

SANJANA 太陽が守ってくれるから 印度 RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 印度尼⻄亚 

 优良奖（19名） 

熊 丹 今⽇も私は⼥優です 中国 ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 蒙古 

丛 世斌 「⼭川異域、風⽉同⽇」 中国 VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 菲律宾 

DINH NGOC ANH 特別な出会い 越南 TRAN THI PHUONG 私の⼼に響いた⾔葉 越南 

MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 印度尼⻄亚 HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい⽇ 菲律宾 

NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 越南 QUIROS ERIC LALATA 真⼼と思いやり 菲律宾 

李 九环 笑顔の⼒ 中国 DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん 菲律宾 

劉 晗 私の事を覚えてくれないおばあさん 中国 孙 苗 席の譲り方の違い 中国 

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで 越南 NGUYEN THI DIEM 偏⾒を変える努⼒の⼒ 越南 

IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 印度尼⻄亚 WUTT YEE ZONE 気になる⽇本の⾔葉 缅甸 

徐 霞 甘い勇気と苦い勇気 中国    

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

丸井，给回收垃圾的人添麻烦了 

对在日本扔垃圾的规则有感到惊讶的，有觉得麻烦的，或觉得新鲜的……和大家的祖国的规则比较一番，一定会有

各种各样的发现吧。在新冠疫情下，希望大家对来回收垃圾的人表示感谢并要好好珍惜。丸井，下次要注意噢。 
 
 
 

― 袋子破了规矩也破坏了 ― 通过漫画了解  日本人的心理

啊，垃圾袋好

像要破了……

哎， 

没事的吧 

1小时后 
哎呀呀…… 
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Kaibigan ng mga teknikal intern trainees 
Isyu sa Oktubre 2021

 

Pagtatapon ng basura ng sambahayan upang hindi 
lumaganap ang sakit na Covid-19. 

Sa Japan, maraming lugar kung saan ang mga bahay ay magkakalapit, kaya napakahalaga na bigyang 
pansin kung paano magtapon ng basura upang makapamuhay ng komportable at makisama ng maayos 
sa mga kapit-bahay. Sa palagay namin, tinuturuan ng mga tao sa lugar ng trabaho at ng nangangasiwang 
organisasyon ang mga teknikal intern trainee tungkol sa mga patakaran ng "pagtatapon ng basura" sa 
mga dormitoryo at lugar na tinitirahan. Upang maiwasan ang pagkalat ng Covid-19, tiyaking nag-iingat 
ka kapag nagtatapon ng basura ng iyong sambahayan. 

— Limang bagay na dapat tandaan kapag nagtatapon ng basura ng bahay —

 

Itali ng mabuti ang 
supot ng basura! 

 

Tanggalin ang hangin sa supot 
ng basura! 

 

Alisin ang tubig sa basura! 

 

Maaaring mapunit o masira  
ang supot ng basura sa  
loob ng sasakyan na  
nangongolekta ng basura. 

 

Bawasan ang basura 
sa bahay! 

 

Paghiwalayin at itapon ang basura alinsunod sa mga  
patakaran ng lugar kung saan nakatira! 

Halimbawa: Bawasan 
ang magsayang at 
magtapon ng tirang 
pagkain. 

May pagkakataon na minsan ang pangkaraniwan na  
patakaran ay nag-iiba. Gayunpaman, huwag magtapon ng  
basura sa kalsada.  
Alisin ang takip at label! 

 

Paano magtapon ng mga mask at tissue ng mga taong may sakit  
o maaaring may sakit na Covid-19. 

①Takpan ang basurahan ng 
supot ng basura at iwasan na 
ito ay mapuno! 

②Tanggalin ang hangin sa loob 
ng supot ng basura at itali 
itong mabuti bago itapon! 
Kapag may 
kumapit na 
basura sa labas 
ng supot o 
napunit ito, 
doblehin ang 
supot. 

③Pagkatapos itapon ang basura, 
hugasan mabuti ng sabon at 
tubig ang kamay! 

Hinihiling namin ang iyong kooperasyon upang maprotektahan ang mga tao sa paligid  
mo at mga tao na ang trabaho ay may kaugnayan sa basura. 

※Ang pangunahing kwento ay nilikha batay sa impormasyon sa website ng Ministry of the Environment.
（https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf） 

Pangalawa Pangatlo 

Pang-apat Pang-lima

Una 
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「Anunsyo ng mga nanalo sa ika-29 na Japanese Composition  

Contest ng mga dayuhang teknikal interns/trainees」 
Maraming salamat sa mga sumali sa ika-29 Japanese Composition Contestng mga dayuhang teknikal 

interns/trainees.Mula sa 2,600 na entries,27 ang napili at nanalo na dumaansa isang mahigpit na screening 
process.(4 ang nanalo sa 1st prize,4 sa 2nd prize at 19 ang nanalo sa 3rd prize). 

Lahat ng komposisyon na nanalo ay pagsasamahin sa booklet na may pamagat na“Ang mga nanalong essay 
sa Japanese Composition Contest”at ipamamahagi sa mga JITCO exchange events at iba pa.Ipo-post din ang 
mga ito sa website ng JITCO upang inyong matunghayan.  

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 First Prize（4 na nanalo） Congratulations po sa mga nanalo 

Pangalan Pamagat ng essay Bansa Pangalan Pamagat ng essay Bansa 
TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント Indonesia TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 Vietnam 

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 Vietnam MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと Myanmar 

 Second Prize（4 na nanalo） 

PAN YUTONG ２つの教え China LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン Vietnam 

SANJANA 太陽が守ってくれるから India RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 Indonesia 

 Third Prize（19 na nanalo ） 

XIONG DAN 今⽇も私は⼥優です China ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 Mongolia 

CONG SHIBIN 「⼭川異域、風⽉同⽇」 China VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 Pilipinas 

DINH NGOC ANH 特別な出会い Vietnam TRAN THI PHUONG 私の⼼に響いた⾔葉 Vietnam 

MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 Indonesia HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい⽇ Pilipinas 

NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 Vietnam QUIROS ERIC LALATA 真⼼と思いやり Pilipinas 

LI JIUHUAN 笑顔の⼒ China DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん Pilipinas 

LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん China SUN MIAO 席の譲り方の違い China 

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで Vietnam NGUYEN THI DIEM 偏⾒を変える努⼒の⼒ Vietnam 

IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 Indonesia WUTT YEE ZONE 気になる⽇本の⾔葉 Myanmar 

XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 China    
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Marui san, nakaperwisyo ka sa kolektor ng basura 
Maaari kang magulat sa mga patakaran para sa pagtatapon ng basura sa Japan, maaari 

kang makaramdam ng kalituhan o maaaring bago ito para sa iyo ... Kung ihahambing sa 
mga patakaran sa iyong sariling bansa, tiyak na may iba’t ibang bagay na iyong mapapansin. 
Sa gitna ng pandemya na dulot ng Covid, nais rin nating magpasalamat sa mga 
nangongolekta ng basura at pahalagahan sila. Marui san, mag-ingat ka na sana sa susunod. 

― Nasira ang supot at nasira rin ang pag-uugali ― 

ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA 

Naku! Mukhang 
masisira na 
ang supot ng 
basura・・・ 

Pwede na 
siguro. Hayaan 
ko na nga 

Pagkalipas ng 
isang oras Hay naku.  

Ano ba naman 
ito・・・ 
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Sahabat Peserta Pemagangan 
Edisi Musim Gugur, Oktober 2021

 

Cara Membuang Sampah Rumah Tangga untuk Mencegah 
Penyebaran Penyakit Seperti COVID-19 

Di Jepang, banyak tempat di mana rumah-rumah berdekatan satu sama lain, sehingga sangat penting untuk 
memperhatikan cara membuang sampah agar bisa hidup nyaman dengan tetangga. Para peserta pemagangan tentunya 
telah belajar mengenai aturan "pembuangan sampah" di tempat tinggal dan asrama dari orang-orang di tempat kerja 
dan organisasi pengawas. Untuk mencegah penyebaran COVID-19, pastikan Anda berhati-hati saat membuang sampah 
rumah tangga. 

— Lima hal yang perlu diingat saat membuang sampah dari rumah —

 

Ikat kantong sampah dengan 
kuat! 

 

Kempiskan kantong sampah! 

 

Keringkan sampah dapur! 

 

Kantong dapat pecah  
di dalam mobil  
pengangkut sampah. 

 

Kurangi sampah di rumah! 

 

Pisahkan dan buang sampah sesuai aturan kota tempat tinggal! 

Misalnya, kurangi sisa makanan 
(loss). 

Aturan mungkin berbeda dari biasanya. Selain itu,  
jangan membuang sampah di jalan. 
Lepas tutup botol dan labelnya! 

 

 

Cara membuang masker dan tisu orang yang mungkin sakit biasa atau COVID-19 

①Pasang kantong sampah pada 
tempat sampah agar tidak meluber! 

②Kempiskan kantong sampah, ikat 
erat dan buang! 
Jika sampah 
menempel di luar 
kantong atau kantong 
pecah, lapis dua 
kantong sampah. 

③Setelah membuang sampah, cuci 
tangan dengan sabun! 

Terima kasih atas kerja sama Anda untuk melindungi orang-orang di sekitar  
Anda dan mereka yang mengelola sampah. 

※Tulisan ini dibuat berdasarkan informasi dari situs web Kementerian Lingkungan Hidup 
(https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf). 

Bagian 1 Bagian 2 Bagian 3 

Bagian 4 Bagian 5
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Pengumuman Juara "Sayembara Mengarang Bahasa Jepang ke-29 bagi Peserta 

Pemagangan Teknik dan Peserta Pelatihan dari Luar Negeri" 
Dalam kesempatan ini, kami ingin mengucapkan terima kasih atas keikutsertaan banyak orang dalam 

"Sayembara Mengarang Bahasa Jepang ke-29 bagi Peserta Pemagangan Teknik dan Peserta Pelatihan dari Luar Negeri". 
Dari 2,600 karya yang diterima, setelah melalui seleksi yang ketat, kami telah memutuskan 27 orang pemenang (juara 
pertama 4 orang, juara kedua 4 orang dan juara ketiga 19 orang). 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 Juara Pertama (4 orang) Selamat kepada para pemenang 

Nama Judul karya Warga Negara Nama Judul karya Warga Negara
TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント Indonesia TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 Vietnam 

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 Vietnam MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと Myanmar 
 Juara Kedua (4 orang)  

PAN YUTONG ２つの教え China LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン Vietnam 

SANJANA 太陽が守ってくれるから India RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 Indonesia 

 Juara Ketiga (19 orang)  
XIONG DAN 今日も私は女優です China ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 Mongol 

CONG SHIBIN 「山川異域、風月同日」 China VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 Filipina 

DINH NGOC ANH 特別な出会い Vietnam TRAN THI PHUONG 私の心に響いた言葉 Vietnam 

MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 Indonesia HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい日 Filipina 

NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 Vietnam QUIROS ERIC LALATA 真心と思いやり Filipina 

LI JIUHUAN 笑顔の力 China DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん Filipina 

LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん China SUN MIAO 席の譲り方の違い China 

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで Vietnam NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 Vietnam 

IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 Indonesia WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 Myanmar 

XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 China    

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bu Marui Telah Merepotkan Petugas Pengangkut Sampah 
Anda mungkin terkejut, merasa repot, atau merasa belum terbiasa dengan aturan membuang sampah di Jepang. Dibandingkan 
dengan aturan negara asal, Anda pasti akan menemukan berbagai hal. Di masa pandemi COVID-19 ini, penting juga untuk 
merasa berterima kasih kepada petugas yang telah bersedia mengangkut sampah. Bu Marui, harap berhati-hati lain kali ya. 

― Kantong Robek Melanggar Juga Tata Krama ― 

Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga

Wah, kantong 
sampah ini 
mungkin akan 
robek…. 

Ah, tidak 
apa-apalah. 

Sejam kemudian Wah… 
wah…. 
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วารสารมิตรผู้ฝึกปฏบิัติงานด้านเทคนิค 
 

วิธีการทิง้ขยะครัวเรือนเพือ่ป้องกนัการแพร่ระบาดโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ 
 ในประเทศญ่ีปุ่นส่วนใหญ่บา้นเรือนท่ีอยูอ่าศยัมกัจะอยูใ่กลชิ้ดติดกนั เพื่อการอยูร่่วมกบัเพื่อนบา้นใกลเ้คียงอยา่งเป็นสุข การระมดัระวงัในเร่ืองการ
ท้ิงขยะกมี็ความสาํคญัเป็นอยา่งยิง่ สาํหรับกฎระเบียบการท้ิงขยะในบา้นพกัหรือหอพกันั้น คนในท่ีทาํงานและองคก์รกาํกบัควบคุมดูแลคงไดส้อนผูฝึ้ก
ปฏิบติังานดา้นเทคนิคทุกท่านไปแลว้ แต่เพื่อเป็นการป้องกนัการแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ เรามาตรวจสอบส่ิงท่ีควร
ระมดัระวงัเวลาท่ีท้ิงขยะครัวเรือนกนัเถอะ 

— ข้อควรระวงั 5 ประการในการท้ิงขยะครัวเรือน — 

มัดปากถุงขยะให้มิดชิด! ไล่อากาศออกจากถุงขยะ! เทน้ําในขยะสดทิง้ไป! 

 

 

ถุงอาจจะขาดในระหว่างที่
อยู่ในรถเกบ็ขยะ 

 

ช่วยกนัลดปริมาณ 

ขยะในครัวเรือน 

ทิง้ขยะโดยแยกประเภท 

ตามกฎระเบียบของท้องถิน่ทีอ่าศัยอยู่ 

ตวัอยา่งเช่น ลดขยะประเภทอาหาร 
(ความสูญเสีย) ใหน้อ้ยลง 

อาจจะมีขอ้กาํหนดท่ีต่างไปจากกฎระเบียบท่ีพบเจออยู ่

เป็นประจาํ และจะเอาขยะไปวางไวต้ามถนนไม่ได ้

แยกฝาขวดและลอกฉลากออกจากขยะก่อนนาํไปท้ิงดว้ย! 

 

วธีิทิง้หน้ากากอนามัยหรือกระดาษทชิชูของผู้ป่วยหรือผู้ทีอ่าจจะป่วย 

เป็นโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ 

① เอาถุงขยะรองถงัขยะ ไม่ปล่อยใหข้ยะลน้ถงั! ② ไล่อากาศในถุงขยะออก มดัปากถุงใหมิ้ดชิดก่อน
นาํไปท้ิง! 

หากขยะไปโดนดา้นนอกของ
ถุงหรือหากถุงขาด ใหซ้อ้น
ดว้ยถุงอีกหน่ึงใบ 

③ หลงัท้ิงขยะ ลา้งมือใหส้ะอาดดว้ยสบู่! 

ขอความร่วมมือจากทุกท่าน เพือ่ปกป้องคนทีอ่ยู่รอบตัวและผู้ทีป่ฏบิัติงานกาํจดัขยะ 

เน้ือหาน้ีจดัทาํข้ึนตามขอ้มูลบนโฮมเพจของกระทรวงส่ิงแวดลอ้ม (https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf) 

ฉบบัฤดูใบไมร่้วง เดือนตุลาคมค.ศ. 2021

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 

ข้อ 4 ข้อ 5 
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ประกาศรายช่ือผู้ทีไ่ด้รับรางวลั “การประกวดเรียงความภาษาญีปุ่่ นสําหรับผู้ฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิคและผู้ฝึกงานชาวต่างชาติ คร้ังที ่29” 
ขอขอบพระคุณทุกท่านท่ีส่งผลงานเขา้มาร่วม “การประกวดเรียงความภาษาญ่ีปุ่นสาํหรับผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานชาว 

ต่างชาติคร้ังท่ี 29” เป็นจาํนวนมาก จากเรียงความทั้งหมด 2,600 เร่ือง คณะกรรมการไดท้าํการตดัสินอยา่งเขม้งวดและยติุธรรม เลือกผูรั้บ
รางวลัจาํนวน 27 คน (รางวลัยอดเยีย่ม 4 คน, รางวลัดีเด่น 4 คน, รางวลัชมเชย 19 คน) 

ผลงานท่ีไดรั้บรางวลัเหล่าน้ีไดถู้กรวบรวมแสดงไวใ้น “รวมผลงานเรียงความดีเด่น” บนโฮมเพจของ JITCO ขอเชิญไปอ่านกนันะคะ   
 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 

 รางวลัยอดเยีย่ม( 4 ท่าน) ขอแสดงความยนิดกีบัผู้ทีไ่ด้รับรางวลัทุกท่านมา ณ ทีน้ี่ 

ช่ือ-นามสกุล หวัขอ้เร่ืองเรียงความ สญัชาติ ช่ือ-นามสกุล หวัขอ้เร่ืองเรียงความ สญัชาติ
TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント อินโดนีเซีย TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 เวยีดนาม
NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 เวยีดนาม MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと เมียนมา

 รางวลัดีเด่น( 4 ท่าน) 
PAN YUTONG ２つの教え จีน LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン เวยีดนาม
SANJANA 太陽が守ってくれるから อินเดีย RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 อินโดนีเซีย

 รางวลัชมเชย ( 19 ท่าน) 
XIONG DAN 今日も私は女優です จีน ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 มองโกล
CONG SHIBIN 「山川異域、風月同日」 จีน VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 ฟิลิปปินส์
DINH NGOC ANH 特別な出会い เวยีดนาม TRAN THI PHUONG 私の心に響いた言葉 เวยีดนาม
MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 อินโดนีเซีย HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい日 ฟิลิปปินส์
NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 เวยีดนาม QUIROS ERIC LALATA 真心と思いやり ฟิลิปปินส์
LI JIUHUAN 笑顔の力 จีน DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん ฟิลิปปินส์
LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん จีน SUN MIAO 席の譲り方の違い จีน 
TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで เวยีดนาม NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 เวยีดนาม
IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 อินโดนีเซีย WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 เมียนมา
XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 จีน  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
คุณมารุย สร้างความลําบากให้กับเจ้าหน้าที�เกบ็ขยะเสียแล้ว 

กฎระเบียบการทิ �งขยะในประเทศญี�ปุ่ นอาจจะสรา้งความประหลาดใจ ความยุง่ยากน่าราํคาญ หรอืความแปลกใหม่
ใหก้บัคณุ  ซึ�งหากเปรยีบเทียบกบักฎระเบียบในประเทศของคณุก็จะเห็นไดอ้ยา่งชดัเจน ในวิกฤตโควิด เราอยากจะขอให้
คณุสาํนกึถงึความเสยีสละของพนกังานเก็บขยะและใหค้วามสาํคญักบัเขาเหลา่นั�น คณุมารุย คราวหนา้ขอใหร้ะวงัดว้ยนะ 

(การต์นู : บรษัิทเจแปนสไตลดี์ไซน)์ 

― ถุงขาด มารยาทบกพร่อง ― รู้ถงึความรู้สึกของชาวญีปุ่่นจากการ์ตูนมังงะ

อา้ ถงุขยะอาจจะ
ขาดได.้.. 

เอาเถอะ 
ไมเ่ป็นไรมั�ง 

 1 ชั�วโมงตอ่มา 
เฮอ้ ใหต้ายส.ิ.. 
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មតិ្តរបស់សិកខ កមបណ្តុ ះប�្ត លជនំញ 
 

រេបៀបេចលសំ�ម�ម�ទះ េដើមបីករពរកររកី�ល�ល�ន�ំងឺកូរ ៉ូ�្របេ�ទថមី 

     េន្របេទសជបុ៉នមនកែន្លងជេ្រចើនែដលផទះេនជិតៗគន  ដូេចនះ�មន�រ�សំខន់ខ្ល ំង�ស់កនុងករយក
ចិត្តទុក�ក់ពីរេបៀបេបះេចលសំ�មេដើមបីកររស់េន្របកបេ�យភពសុខ្រសួលជមួយអនកជិតខង។ សិកខ
កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញក៏កំពុងសិក�អំពីចបប់«ករេចលសំ�ម»េន�មកែន្លង�ន ក់េន និងអេន្ត�សិក�្ឋ ន 
ពីសំ�ក់អនកេនកែន្លងេធ្វើករ ក៏ដូចជអងគភព្រតួតពិនិតយផងែដរ។ េដើមបីករពរកររកី�ល�ល�នជំងឺកូរ ៉�ូ
្របេភទថមី សូម្របកដថអនកយកចិត្តទុក�ក់េនេពលេបះេចលសំ�ម�មផទះរបស់អនក។ 

― ៥ ចំណុចែដល្រតូវចងចំេនេពលេបះេចលសំ�ម�មផទះ ― 

សមូចងថង ់
ស�ំម�យតឹង! 

សមូកំុេ�យ�ន 
ខយលក់នុងថងស់�ំម! 

សមូសំងួតទឹក េពល 
េចលសំ�ម�ទះបយ! 
 

 

ថង់�ចរែហកេនកនុង
�ន្របមូល សំ�ម។ 

 

សមូកតប់នថយសំ�ម 
េន�ម�ទះ! 

សមូែញក និងេចលសំ�ម�ម 
ចបបរ់បសទី់្រកុងែដលអនករសេ់ន! 

ឧទហរណ៍កត់បនថយកក
សំណល់��រ (ករបត់បង់) ។ 

ចបប់�ចខុសៗគន �មកែន្លង។ មយ៉ងេទៀតសូមកំុេចល 
សំ�ម�មដងផ្លូវ និងេ�ះគំរបដបនិង�្ល កសញញ េចញ! 
 

វធីិេបះេចលម៉ស់ និង្រក�ស របស់អនកជងងឺ ឬជនសង�័យថមនផទុក វរីសុកូរ ៉�ូ្របេភទថមី 

① ្រគបធុងសំ�ម ជមួយថង់សំ�ម
េដើមបីករពរកំុឱយសំ�មេពញេហៀរ
េចញមកេ្រក! 

② សូមកំុេ�យមនខយល់កនុងថង់
សំ�ម ចង�េ�យតឹងេហើយ េទើប
េបះ�េចល! ្របសិនេបើសំ�មេន
ខងេ្រកថង់ ឬថង់
រែហក សូម�ក់ថង់
សំ�ម�ជន់។ 

③ បនទ ប់ពីេបះេចលសំ�ម សូម
�ង�ដជមួយ�បូ៊! 

សូមសហករគន  េដើមបកីរពរមនុស�េន�ំុវញិអនក និងអនកែដលេធ្វើករផទ លជ់មួយសំ�ម� 

សំគល់៖  �ក�រេនះ ្រតូវបនសរេសរេឡើង េ�យែផ�កេលើព័ត៌មន េនេលើេគហទំព័រ របស់្រកសួងបរ�ិថ ន ែដលមន�សយ�្ឋ នដូចខងេ្រកម 
(https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf) 

 តុ� 2021 សរទរដូវ 

ចំណុច ១ ចំណុច ២ 

 
ចំណុច ៣ 

 

ចំណុច ៤ ចំណុច ៥ 
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េសចក្ដជូីនដំណឹងអំពីជយ័�� ី«ករ្របកតួ្របែជងែតងេសចក្ដភី�ជប៉នុ សំ�បសិ់កខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ និងសិកខ កមបំពកបំ់បន៉បេចចកេទសេលើកទី 29» 

សូមអរគុណខ្ល ងំ�ស់ ចំេពះករ�កព់កយជេ្រចើនេទកនក់មមវធីិ "ករ្របកតួ្របែជងែតងេសចក្ដភី�ជប៉នុ សំ�បសិ់កខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ និងសិកខ
កមបំពកបំ់បន៉បេចចកេទសេលើកទី 29" េលើកេនះ។ បនទ បពី់បនេធ្វើករវនិិចឆយ័ដតឹ៏ងរងឹ ជលទធផល េយើងបនសេ្រមច អនកឈនះ ចំននួ 27នក ់ (រង្វ នេ់ឆនើមបំផុត 4នក ់
រង្វ នេ់ឆនើម4នក ់និង  រង្វ នល់្អ្របេសើរ 19នក)់ កនុងចំេ�មែតងេសចក្ដីសរបុចំនួន 2600 ែតងេសចក្ដី។ �ន ៃដែដលទទួលបនពនរង្វ ន្់រតូវបន្របមូលទុក “បណ្ដុ ំ �ន ៃដ
ល្អបំផុត” ។ េយើងបនទុក�េ�េលើេគហទំពរ័ JITCO ផងែដរ អនក�ចេទេមើល�មរយ� https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 វង្វ នេ់ឆនើមបំផុត (4នក់) សូមអបអរ�ទរដលទ់ងំអស់គន ែដលបនទទួលរង្វ ន ់

េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ 

TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント ឥណ្ឌូ េណសីុ TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 េវ�ត�ម 

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 េវ�ត�ម MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと ភូម 

 រង្វ នេ់ឆនើម (4នក់) 
PAN YUTONG ２つの教え ចិន LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン េវ�ត�ម 
SANJANA 太陽が守ってくれるから ឥ�្ឌ  RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 ឥណ្ឌូ េណសីុ 

 រង្វ នល់្អ្របេសើរ (19នក់) 
XIONG DAN 今日も私は女優です ចិន ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 មុ៉ងេ�គ លី 
CONG SHIBIN 「山川異域、風月同日」 ចិន VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 ហ្វីលីពីន 
DINH NGOC ANH 特別な出会い េវ�ត�ម TRAN THI PHUONG 私の心に響いた言葉 េវ�ត�ម 
MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 ឥណ្ឌូ េណសីុ HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい日 ហ្វីលីពីន 
NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 េវ�ត�ម QUIROS ERIC LALATA 真心と思いやり ហ្វីលីពីន 
LI JIUHUAN 笑顔の力 ចិន DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん ហ្វីលីពីន 
LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん ចិន SUN MIAO 席の譲り方の違い ចិន 
TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで េវ�ត�ម NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 េវ�ត�ម 
IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 ឥណ្ឌូ េណសីុ WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 ភូម 
XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 ចិន    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

កញញ មរ៉ុ បនបងកបញ្ហ ដលអ់នក្របមលូសំ�ម 
េបើេ្រប�បេ��បចបប់េចលសំ�មេ�្របេទសជបុ៉ន េទនឹងចបប់ៃន្របេទសរបស់អនក អនក្របកដជនឹងមន
�រមមណ៍េផ�ង� ដូចជមនករភញ ក់េផ្អើល �ចមន�រមមណ៍��ំញំុ  ��ចមន�រមមណ៍្រសស់្រ�យ ... 
ជេដើម។ េយើងគួរដឹងគុណចំេពះអនក្របមូលសំ�មកនុងវបិត្តិកូរ ៉�ូេនះ។ កញញ ម៉រសូុម្របយ័តនេពលេ្រកយ ។ 

― មនថងរ់ែហក គម នសីលធម ៌― យលដ់ងឹ�មរយ�តកុក� អពំ�ីរមមណ៍ជនជតិជប៉នុ

អូហ ថង់សំ�ម
�ចរែហក・・・ 

អឹស ែបប 
មិនអីេទ 

១េម៉ងេ្រកយ 
ហឹម・・・ 
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အတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်� အလ�ပ်သငမ်ျား၏ မိတေ်ဆ ွ

 

ကိ�ဗစ-်၁၉ စတဲေ့ရာဂါေတ ွမြပန်ပွ့ားေစဖိ� ့ ေနအမ်ိကအမ�ိကေ်တကွိ� စွန်ပ့စန်ညး် 

  ဂျပနမ်�ာ လ�ေနအမ်ိေတကွ တစ်အမ်ိနဲတ့စ်အမ်ိ နးီနးီကပ်ကပ်��ိေနတာများ�ပီး အမ်ိနးီနားချငး်ေတနွဲအ့�ကားမ�ာ စိတခ်ျမ်းချမ်းသာသာ 
ေနထိ�င�်ိ�ငဖိ်�အ့တကွလ်ညး် အမ�ိကပ်စ်ပံ�ပစ်နညး်ကိ�သတထိားဖိ�ဆ့ိ�တာ အထ�းအေရး�ကးီပါတယ။် အလ�ပ်သငေ်တလွညး် အမ်ိရာေတွ 
အေဆာငေ်တမွ�ာ "အမ�ိကစ်နွ်ပ့စ်ြခငး်" စညး်ကမ်းေတနွဲပ့တသ်က�်ပီး အလ�ပ်ခွငန်ဲ ့ �ကးီ�ကပ်ေရးအဖဲွ�အစညး်ေတကွ တာဝန�်�ိသ�ေတဆွကီ 
သ�ိ�ိထားမယလ်ိ�ထ့ငပ်ါတယ။် ကိ��ိ�နာဗိ�ငး်ရပ်စ်က�းစက်မ� တားဆးီဖိ�အ့တကွလ်ညး် ေနအမ်ိကအမ�ိကက်ိ� စနွ်ပ့စ်ရာမ�ာ သတထိားစရာေတကွိ� 
ေလလ့ာမ�တသ်ား�ကပါစိ�။့ 
 

― ေနအမ်ိကအမ�ိကပ်စခ်ျိန်မ�ာ သတထိားစရာအချက ်၅ ချက ်  ― 

အမ�ိကအ်တိက်ိ� 
ေသေသချာချာပိတပ်ါ 

အမ�ိကအ်တိထ်ကဲ  
ေလကိ� ထ�တပ်ါ 

အမ�ိကစ်ိ�ေတကွိ� 
အရညမ်ပါေအာင ်စစပ်ါ 

 

အမ�ိကသ်မ်ိးကားထမဲ�ာ 
အတိေ်ပါကသ်ာွးတာမျိ�း 
ြဖစ်တတပ်ါတယ။် 

 

အမ်ိကထကွတ်ဲအ့မ�ိက ်
နညး်ေအာင ်ေလ�ာပ့ါ 

ေနထိ�ငရ်ာ ရပ်ကကွရဲ် ့ စညး်ကမ်းအတိ�ငး်  
အမ�ိကက်ိ� ခဲွြခားပစပ်ါ 

ဥပမာ-စား�ကငး်စားကျန ်
(အေလအလငွ်)့ နညး်ေအာငလ်�ပ်ပါ။ 

ပံ�မ�နန်ဲ ့ မတ�တဲ ့စညး်ကမ်းြဖစ်ေနတာမျိ�း ��ိတတပ်ါတယ။် 
ဒါအ့ြပင ်အမ�ိကက်ိ�လမ်းေတေွပ�မ�ာ မပစ်ရပါဘ�း။ 
အဖံ�းနဲ ့ တဆံပ်ိေတကွိ� ဖယ�်�ားပါ။ 

 
 

ကိ�ဗစ-်၁၉ ေရာဂါခံစားေနရသ�နဲ ့ ေရာဂါြဖစတ်�လ်ိ� ့ သသံ���ိသ�ေတ ွသံ�း�ပီးသား ��ာေခါငး်စညး်နဲ ့ တစ�်��း စန်ွပ့စန်ညး် 

၁) အမ�ိကပံ်�းမ�ာ အမ�ိကအ်တိက်ိ�စပ်ွ�ပီး 
အမ�ိကေ်တ ွြပည်မ့ေနေအာင ် 
သတထိားပါ။ 

၂) အမ�ိကအ်တိထ်ကဲ ေလကိ�ထ�တ၊်  
ေသေသချာချာပိတ�်ပီး စွန်ပ့စ်ပါ။ 
အတိအ်ြပငဖ်က ်ေပသာွးရင၊် 
အတိေ်ပါကသ်ာွးရင ်
ေနာကထ်ပ် အမ�ိကအ်တိ ်
ထပ်စပ်ွပါ။ 

၃) အမ�ိကပ်စ်�ပီးတဲအ့ခါ လက်ကိ� ဆပ်ြပာနဲ ့
ေဆးေ�ကာပါ။ 

ပတဝ်န်းကျငက်လ�ေတ၊ွ အမ�ိကဆ်ိ�ငရ်ာ အလ�ပ်လ�ပ်သ�ေတကွိ� ကာက�ွဖိ်� ့ ပ�းေပါငး်က�ည�ီကပါ� 
 
※ဒါေတကွ သဘာဝပတဝ်နး်ကျငဆ်ိ�ငရ်ာဝန�်ကးီဌာနရဲ ့ အငတ်ာနကစ်ာမျက�်�ာ (https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf) ပါ 
အချကအ်လကေ်တကွိ� မ�ြီငမ်းထားတာ ြဖစ်ပါတယ။် 

၂၀၂၁ခ���စ် ေအာကတ်ိ�ဘာလထ�တ်

နံပါတ ်၁ နံပါတ ်၂
 

နံပါတ ်၃ 

 

နံပါတ ်၄ 

 
နံပါတ ်၅
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"�၉ �ကမ်ိေြမာက ်�ိ�ငင်�ြခားသားအတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်�အလ�ပ်သင�်�င် ့သငတ်န်းသားများ၏ဂျပန်ဘာသာစာစစီာက��း�ပိ�ငပဲွ်"  
ဆ�ရသ�စာရငး် အေ�ကာငး်�ကားလ�ာ 

  အခ�တစ်�ကမ်ိ "၂၉ �ကမ်ိေြမာက ်�ိ�ငင်ြံခားသား အတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်�အလ�ပ်သင�်�င်သ့ငတ်နး်သားများ၏ ဂျပနဘ်ာသာစာစီစာကံ�း�ပိ�ငပ်ွဲ" မ�ာ 
အများအြပား ဝငေ်ရာကယ်���ပိ�င�်ကလိ�ေ့ကျးဇ�းတငပ်ါတယ။် လကရ်ာေပါငး် ၂,၆၀၀ ထကဲ အေသအချာစိစစ်�ပီး ဆ�ရသ� ၂၇ဦး (အေကာငး်ဆံ�းဆ� 
၄ဦး၊ ထ�းခ�နဆ်� ၄ဦး၊ အထ�းဆ� ၁၉ဦး) ကိ� ေရွးချယခ်ဲပ့ါတယ။် 
  ဆ�ရလကရ်ာေတကွိ� "လကရ်ာေကာငး်များ" အြဖစ်စ�စညး်ထားပါတယ။် JITCO ရဲ ့ အငတ်ာနကစ်ာမျက�်�ာမ�ာတငထ်ားတာေ�ကာင်�့ကည့�်� �ကပါ။ 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 အေကာငး်ဆ��းဆ� (၄ဦး) ဆ�ရ��ိသ�များအား ချီးကျ�းဂ��်ြပ�ပါသည ်

နာမည ် လကရ်ာေခါငး်စ� �ိ�ငင်သံား  နာမည ် လကရ်ာေခါငး်စ� �ိ�ငင်သံား  
TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント အင�်ိ�နးီ��ား TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 ဗီယကန်မ်

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 ဗီယကန်မ ် MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと ြမနမ်ာ 

 ထ�းခ�န်ဆ� (၄ဦး) 
PAN YUTONG ２つの教え တ��တ ် LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン ဗီယကန်မ ်
SANJANA 太陽が守ってくれるから အ�ိ�ယိ RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 အင�်ိ�နးီ��ား 

 အထ�းဆ� (၁၉ဦး) 
XIONG DAN 今日も私は女優です တ��တ ် ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 မနွဂ်ိ� 
CONG SHIBIN 「山川異域、風月同日」 တ��တ ် VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 ဖိလစပိ်�င ်
DINH NGOC ANH 特別な出会い ဗီယကန်မ ် TRAN THI PHUONG 私の心に響いた言葉 ဗီယကန်မ ်
MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 အင�်ိ�နးီ��ား HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい日 ဖိလစပိ်�င ်
NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 ဗီယကန်မ ် QUIROS ERIC LALATA 真心と思いやり ဖိလစပိ်�င ်
LI JIUHUAN 笑顔の力 တ��တ ် DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん ဖိလစပိ်�င ်
LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん တ��တ ် SUN MIAO 席の譲り方の違い တ��တ ်

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで ဗီယကန်မ ် NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 ဗီယကန်မ ်
IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 အင�်ိ�နးီ��ား WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 ြမနမ်ာ 
XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 တ��တ ်    

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
မာ��အစိ�က အမ�ိကသ်မ်ိးတဲလ့�ေတကွိ� ဒ�က�ေပးမိခဲ့ပါတယ ်

ဂျပန�်ိ�ငင်မံ�ာ အမ�ိကပ်စ်တဲစ့ညး်ကမ်းေတနွဲပ့တသ်က�်ပီး အံအ့ားသင့ရ်တာ၊ ��ပ်တယလ်ိ� ့ ထငတ်ာ၊ ေခတမီ်တယလ်ိ� ့ ထငတ်ာစသြဖင် ့
မိခင�်ိ�ငင်ကံ စညး်ကမ်းေတနွဲ�့ �ငိး်ယ��ရငး်သတြိပ�မိတာေတ ွ��ိမယထ်ငပ်ါတယ။် ကိ��ိ�နာကပ်ေရာဂါထမဲ�ာ အမ�ိကသ်မ်ိးေပးသ�ေတကွိ� 
ေကျးဇ�းတငဖိ်�က့လညး် အေလးထားစရာအချက ်ြဖစ်ပါတယ။် မာ��အစံိေရ ေနာကတ်စ်ခါ သတထိားပါေနာ်။ 

－အတိလ်ညး်ေပါက ်စညး်ကမ်းလညး်ေဖာက－် မန်ဂါနဲေ့လလ့ာ�ကစိ� ့ ဂျပန်လ�မျိ�းတိ�ရဲ့စ့တိေ်နသေဘာထား

ဟင.်.အမ�ိက်အတိ် 
 ေပါက်ေတာမ့လိ�ပဲ 

ထားလိ�က်မယ် 
ရမ�ာပါ 

မလွယ်ပါလား 
၁ နာရီ�ကာ 
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Ур чадварын дадлагажигчийн анд нөхөр 
2021 оны 10 дугаар сар, НАМРЫН ДУГААР

 

Шинэ төрлийн коронавируст халдвар зэрэг өвчин 
нэмэгдэхээс сэргийлэх гэрийн хог хаях арга 

Японд орон сууцны байрууд зэргэлдээ байрладаг газар олон байдаг бөгөөд хөрш айлын 
хүмүүстэйгээ ая тухтай амьдран суухын тулд ч гэсэн хог хаяхдаа анхааралтай хандах нь маш чухал 
юм. Ур чадварын дадлагажигч та бүхэн ч байр, дотуур байрныхаа “Хог хаях” дүрмийн талаар ажлын 
газар болон Хянан зохицуулагч байгууллагын хүнээр заалгасан байх гэж бодож байна. Шинэ төрлийн 
коронавируст халдвар нэмэгдэхээс сэргийлэхийн тулд ч гэрийнхээ хогийг хаяхад анхаарвал зохих 
зүйлсийг нягталж үзэцгээе. 

— Гэрийнхээ хогийг хаяхад анхаарвал зохих 5 зүйл — 

 

Хогны уутаа сайтар баглах! 

 

Хогны уутныхаа хийг нь 
гаргах! 

 

Нойтон хогны усыг нь 
шавхаж зайлуулах! 

 

Хог цуглуулах  
машин дотор  
хогны уут цоорох 
тохиолдол гардаг. 

 

Гэрээсээ гарах хогийг 
багасгах! 

 

Оршин суугаа хот, дүүргийнхээ тогтсон дүрмийн  
дагуу хогоо ангилж хаях! 

Тухайлбал, хүнсний хог 
(хаягдал)-ийг багасгах. 

Тогтсон дүрэм өөрчлөгдсөн байх явдал гардаг.  
Мөн, хогоо зам болон бусад зориулалтын  
бус газарт хаяж болохгүй. 
Тагийг нь авч, хаяг шошгыг нь хуулж  
зайлуулах! 

 
Шинэ төрлийн коронавируст халдвартай хүн болон халдвартай  
байх магадлалтай хүний хэрэглэсэн амны хаалт, салфетка хаях арга 

①Хогийн савандаа хогны уут 
хийж, дүүргэхгүй байх! 

②Хогны уутныхаа хийг нь 
гаргаж, сайтар баглаж хаях! 
Хогны уутны 
гадна талд хог 
наалдсан болон 
уут нь цоорсон 
тохиолдолд уутаа 
хоёр давхарлах. 

③Хог хаясныхаа дараа гараа 
савандаж угаах! 

Эргэн тойрныхоо хүмүүс болон хогтой харьцдаг ажил эрхэлдэг хүмүүсийг  
хамгаалахын тулд, хамтран ажиллахыг хүсье. 

※Тус мэдээллийг Байгаль орчны яамны цахим хуудас (https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/ 
infection/leaflet6.pdf)-ны мэдээллийг үндэслэн боловсруулсан болно. 

Дөрөвдүгээрт. Тавдугаарт.

Нэгдүгээрт. Хоёрдугаарт. Гуравдугаарт. 
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29 дахь удаагийн Ур чадварын дадлагажигч гадаад иргэд, сургалтанд 

хамрагдагчдын Япон хэлний зохион бичлэгийн уралдаан”-ы шагналын эзэд тодров 
“29 дахь удаагийн Ур чадварын дадлагажигч гадаад иргэд, сургалтанд хамрагдагчдын Япон хэлний зохион бичлэгийн 
уралдаан”-д маш олон хүмүүс идэвхтэй оролцсонд талархлаа илэрхийлье. Оролцсон 2,600 бүтээлийн дундаас нарийн 
хийгдсэн сонгон шалгаруулалтын дүнд, шагналт байранд 27 хүн (Шилдгийн шилдэг бүтээлийн шагнал 4 хүн, Шилдэг 
бүтээлийн шагнал 4 хүн, Онцгой сайн бүтээлийн шагнал 19 хүн) шалгарч тодорлоо. 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 Шилдгийн шилдэг бүтээлийн шагнал (4 хүн) Шагналт байранд шалгарсан та бүхэнд баяр хүргэе 

Овог нэр Бүтээлийн сэдэв Иргэншил Овог нэр Бүтээлийн сэдэв Иргэншил
TANTI SOPIAH NURCAHYATI 素敵なプレゼント Индонези TRAN THI AI LY これまでの私、そして、これからの私 Вьетнам 

NGUYEN THI HOAI THU 私の菜園 Вьетнам MAY ME ME LIN PAING いま、伝えたいこと Мъянмар 

 Шилдэг бүтээлийн шагнал (4 хүн) 
PAN YUTONG ２つの教え Хятад LE THI NGOC DIEM 夢の中のレストラン Вьетнам 

SANJANA 太陽が守ってくれるから Энэтхэг RISMA TIKASMAWATI 神様が与えてくれた試練 Индонези 

 Онцгой сайн бүтээлийн шагнал (19 хүн) 
XIONG DAN 今日も私は女優です Хятад ENKHTUYA ZOLZAYA 一人一冊＝図書館 Монгол 

CONG SHIBIN 「山川異域、風月同日」 Хятад VICENTE NOEL GAMO 大好きな国 Филиппин 

DINH NGOC ANH 特別な出会い Вьетнам TRAN THI PHUONG 私の心に響いた言葉 Вьетнам 

MERINA MARSELLA 私の経験で一番の思い出 Индонези HILADO MARJORIE MALAPITAN 待ち遠しい日 Филиппин 

NGUYEN CONG BANG 幸せのサクラ色 Вьетнам QUIROS ERIC LALATA 真心と思いやり Филиппин 

LI JIUHUAN 笑顔の力 Хятад DELA CRUZ CHEYSSERNESS AGBULOS 大好きなおばあちゃん Филиппин 

LIU HAN 私の事を覚えてくれないおばあさん Хятад SUN MIAO 席の譲り方の違い Хятад 

TRAN THI MY LINH 望みを捨てないで Вьетнам NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 Вьетнам 

IRWAN ARI WIDIYANTO 性格 Индонези WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 Мъянмар 

XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 Хятад    

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Маруй сан, хог цуглуулсан хүнд төвөг удчихлаа 
Япон дахь хог хаях тогтсон дүрмийн талаар гайхах, ядаргаатай санагдах, сонин содон санагдах зэрэг... 

эх орныхоо тогтсон дүрэмтэй харьцуулангаа, та бүхний хувьд янз бүрийн анзаарсан зүйл байдаг биз ээ. 
Коронагийн хямралтай энэ цаг үед хог цуглуулах ажлыг хийж буй хүмүүст ч бас талархалтай хандаж байх 
нь эрхэм зүйлүүдийн нэг болов уу. Маруй сан, дараагийн удаа анхаараарай. 

― Уут нь цоорч, соёлын доройтолд ― 

Мангагаар дамжуулан мэдэж авцгаая, Япон хүний сэтгэл

За за, зүгээр 
биз 

Аа, хогны уут, 
цоорох нь ээ 
дээ ... 

1 цагийн дараа 
Өө ... 
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How to Dispose of Household Garbage without Spreading COVID-19  
and Other Diseases 

In many places in Japan, houses are frequently situated close to each other, so particular attention 
must be paid to taking out the garbage properly, including from the perspective of living on good terms 
with neighbors. You have probably learned from people at your workplace or supervising organization 
the rules for taking out the garbage at your apartment or dorm, but please take this occasion to review 
the main rules, as they are also important to preventing the spread of COVID-19. 

— Five main rules for disposing of household garbage — 

Tie the garbage bag 
tightly! 

Let the air out of the 
garbage bag! 

Drain the water 
from kitchen waste! 

 

The bag may rip 
inside the 
collection truck. 

 

Reduce household  
garbage! 

Sort garbage according to  
local city rules! 

Reduce as much food waste 
(loss) as possible, for 
example. 

Some rules may have changed. Also, do not  
place garbage out on the street. 
Remove the cap and label from plastic bottles! 

 

How to dispose of masks and tissue paper used  
by someone who has or may have COVID-19 

①Line the garbage bin with a 
garbage bag, and make sure 
it does not 
become full! 

②Let the air out of the garbage 
bag and tie the bag tightly! 
If any garbage adheres to the 
outside of the bag 
or if the bag rips, 
double the bag. 

③Wash your hands with soap 
after taking out the garbage! 

Thank you for your cooperation in protecting the people around you  
and the people whose jobs involve handling garbage. 

※The above has been prepared based on information on the website of the Ministry of the Environment 
(https://www.env.go.jp/recycle/waste/sp_contr/infection/leaflet6.pdf). 

Rule 1 Rule 2 Rule 3

Rule 4 Rule 5
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Announcing the Winners of the 29th Japanese Essay Contest 
We wish to thank all technical intern trainees and trainees who participated in JITCO’s 29th Japanese Essay Contest. 

From among a total of 2,600 entries, 27 winners were selected through a strict screening process (4 First Prize winners, 
4 Second Prize winners, and 19 Third Prize winners.) 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/competition.html 
 First Prize (4 winners) Congratulations to all winners 

Name Title of essay Nationality Name Title of essay Nationality
素敵なプレゼント Indonesia TRAN THI AI LY Vietnam 

私の菜園 Vietnam いま、伝えたいこと Myanmar 

 Second Prize (4 winners) 

PAN YUTONG ２つの教え China 夢の中のレストラン Vietnam 

SANJANA 太陽が守ってくれるから India 神様が与えてくれた試練 Indonesia 

 Third Prize (19 winners) 

XIONG DAN 今日も私は女優です China 一人一冊＝図書館 Mongolia 
CONG SHIBIN 「山川異域、風月同日」 China 大好きな国 Philippines 
DINH NGOC ANH 特別な出会い Vietnam 私の心に響いた言葉 Vietnam 

私の経験で一番の思い出 Indonesia 待ち遠しい日 Philippines 
幸せのサクラ色 Vietnam 真心と思いやり Philippines 

LI JIUHUAN 笑顔の力 China 大好きなおばあちゃん Philippines 
LIU HAN China SUN MIAO 席の譲り方の違い China 

望みを捨てないで Vietnam NGUYEN THI DIEM 偏見を変える努力の力 Vietnam 

性格 Indonesia WUTT YEE ZONE 気になる日本の言葉 Myanmar 
XU XIA 甘い勇気と苦い勇気 China    

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Ms. Marui has ended up causing trouble to the garbage collectors 
You may have been bewildered by garbage disposal rules in Japan, or may have even found them troublesome 
or novel. In any case, you have probably gained a new awareness in many ways when comparing them with 
the rules in your country. A sense of appreciation for people who collect garbage is especially important today, 
amid the COVID-19 pandemic. Ms. Marui, please be more careful next time. 

― A torn bag results in torn manners ― 

Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga

Uh-oh, this 
bag might tear 
open… 

Oh well, it  
should be okay. 

1 hour later 
Oh my… 
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Chúng ta cùng tìm ra những từ liên quan tới mùa Thu nhé. Thời tiết, động vật, cây cối, cuộc sống và những hoạt động 
theo mùa. Có biết bao điều muốn nói về không khí thoáng đãng của tiết Thu, vẻ đẹp của ráng chiều và niềm vui được 
mùa... 
Từ 3 âm tiết và từ 4 âm tiết khi kết hợp với nhau sẽ tạo thành hợp âm vui tươi. Những từ này, ngoài những âm thường 
còn có những khuất âm như chữ “っ” nhỏ hoặc những ảo âm như “ちょ” hoặc “きょ” nữa. 
来寻找一下秋天的词语吧。天气・动物・植物・生活和活动―。充满了秋天晴天的清爽，晚霞颜色的美丽，丰收的秋天的喜

悦。 
三个和四个的音节即便倒过来也能做成好听愉快的节奏。虽然字数完全一致，但其中包括了不发出声音的停顿音（促音）

「っ」，以及「ちょ」「きょ」等一个音节用两个假名表示（拗音）的词。 
Hanapin natin ang salita na may kaugnayan sa tag-lagas (autumn/fall).
Panahon, hayop, halaman, pamumuhay at mga kaganapan. Ang kaaya-ayang panahon ng tag-lagas, ang kagandahan ng kulay ng 
paglubog ng araw, at ang punong-punong kagalakan ng tag-lagas. 
Baligtarin mo man ang tatlo at apat na tunog, makakagawa ka ng mahusay at nakakatuwang rhythm. 
Mayroon ding isang pantig (syllable) na kinakatawan ng dalawang kana character “yōon” (拗音）. Kahit na ang bilang ng mga kanji 
character ay maayos na nakahanay, mayroon ding mga nagpapahayag ng isang pantig tulad ng sokuon na "tsu" at “cho” at “kyo”（促
音の「っ」や「ちょ」「きょ」） na hindi inilalabas ang boses kapag binabasa (silent letter). 

Carilah kata-kata terkait musim gugur. Cuaca, hewan, tumbuhan, kehidupan dan acara. Segarnya langit cerah pada musim gugur, keindahan 
warna matahari terbenam, dan buah-buahan musim gugur yang dipenuhi kegembiraan. 
Anda dapat menciptakan ritme yang bagus dan menyenangkan jika tiga dan empat suaranya dibalik. Meskipun jumlah hurufnya tersusun 
rapi, ada juga yang mengekspresikan satu suku kata seperti "tsu" yang tidak bersuara (sokuon) dan "cho" "kyo" dengan dua huruf kana (yōon).

มาหาคาํศพัทใ์นฤดใูบไมร้ว่งกนัเถอะ ไมว่า่จะเป็นสภาพอากาศ, สตัว,์ พืช, การใชชี้วิตและเทศกาลประเพณี ซึ�งเต็มเปี�ยมไปดว้ยความสดชื�นของ
อากาศในฤดใูบไมร้ว่ง สสีนัอนังดงามยามพระอาทิตยต์กดิน และความยินดีไปกบัพืชผลที�เก็บเกี�ยวไดใ้นฤดใูบไมร้ว่ง 
คาํที�มี 3 หรอื 4 เสยีง หากอา่นกลบัดา้นก็จะไดค้าํที�มีทว่งทาํนองที�เพลดิเพลนิ เพื�อเติมตวัอกัษรใหค้รบทกุชอ่ง ไดมี้การใสอ่กัษร「っ」 ที�เป็นตวัสะกด

ไมอ่อกเสยีง (เสยีงกกั) และ 「ちょ」「きょ」เป็นตน้ ซึ�งเป็น 1 หนว่ยเสยีงที�แสดงดว้ยอกัษรคานะ � ตวั (เสยีงควบกลํ�า) ลงไปในตารางดว้ย 

េ�ះរកេមើលពកយៃនរដូវស្លឹកេឈើ្រជុះ មនដូចជ �កស�តុ សត្វ រកុខជតិ កររស់េន និង្រពឹត្តិករណ៍ជេដើម។ រដូវស្លឹកេឈើ្រជុះ េពរេពញ
េ�េ�យេសចក្ដីរកី�យ ភព្រសស់បំ្រពងៃន�កស�តុ ភព្រសស់�្អ តៃនេទសភពៃថងលិច និងភពរកី�យៃនែ�្លផក ។ េទះបីជសំេឡង  
បីនិងបួនៃនពកយទំងេនះ េពល�នប��ច សក៏េ�យ ក៏�ចបេងកើតជចង្វ ក់ល្អគួររកី�យ។ កនុងេនះក៏មនរមួបញជូ លពកយែដលមនចំនួន
អក�រ្រតឹម្រតវ ែតេគមិនបេញចញសំេលង គឺ 「っ」 និងមនអក�រក��តួ  ែតេគបេញចញសំេលង ែតមួយ ដូចជ「ちょ」 និង 「きょ」ជេដើម។  
  ေဆာငး်ဦးရာသရဲီ ့ စကားလံ�းေတွကိ���ာ�ကပါစိ�။့ မိ�းေလဝသ၊ တိရစ�ာန၊် အပင၊် လ�ေနမ�နဲ ့ ဓေလ။့ ေဆာငး်ဦးေကာငး်ကငြ်ပာရဲ ့ လနး်ဆနး်မ�၊ ေနဝငဆ်ညး်ဆာ အေရာငေ်တွရဲ ့ လ�ပမ�၊ 
သးီ��ေံပ��ျိန ်ေဆာငး်ဦးရာသရဲီ ့ ေပျာ်ရ�ငမ်� အမျိ�းမျိ�းနဲ ့ ြပည့�်�က်ေနပါတယ်။ 
  အသ ံ၃ သ ံ၊ ၄ သ ံစာလံ�းေတွကိ� ေနာက်ြပနဖ်တ်ရငလ်ညး် ေပျာ်စရာသစံ�နဲ ့ ရွတ်ဆိ��ိ�ငပ်ါတယ်။ စာလံ�းအေနနဲ ့ ေရတွက်ေပမဲ ့အသမံထကွ်တဲ ့「っ」နဲ ့ 「ちょ」「きょ」ေတွလိ� 
အသတံစ်သကံိ� စာလံ�း ၂ လံ�းနဲ ့ ေရးတာမျိ�းေတွကိ�လညး် ထည့သ်ငွး်ထားပါတယ်။   
Намрыг илэрхийлэх үгийг хайж олоорой. Цаг агаар, амьтан, ургамал, ахуй амьдрал, баяр гэх мэт. Намрын цэлгэр цэлмэг
тэнгэр, жаргах нарны үзэсгэлэнт өнгө, ургац хураах намрын баяр хөөр шингэсэн үгнүүд байгаа. 
3 болон 4 авиатай үгнүүдийг араас нь хэлсэн ч цоглог хөгжөөнтэй хэмнэлийг бий болгодог. Үсгийн тоо нь бүрэн хэрнээ, 
дуудагддаггүй авиа (促音 / Soku-on / хос гийгүүлэгчийн авиа) болох “っ / tsu / жижиг цү” болон “ちょ / cho / чё,” “きょ / 
kyo / кё” г.м 1 үе нь 2 кана үсгээр илэрхийлэгддэг авиа (拗音 / Yo-on / нийлмэл авиа)-г ч оруулсан байгаа. 
Look for words associated with autumn. You will find words that describe the weather, animals, plants, lifestyles and events of autumn. They
symbolize the crisp breeze of a fine autumn day, the beautiful colors of the sunset, and the joys of the season’s harvests, for example. 
Most of the words have three or four syllables, creating a comfortable rhythm regardless of which comes first. They also include words that add up 
to the same number of characters in each row but contain the small tsu (つ) sound that is not pronounced (assimilated sound) or that use two characters 
to express one syllable, such as cho (ちょ) and kyo (きょ) (contracted sound). 

　　　22



実習や講習、地域行事への参加など、技能実習生の体験をご紹介

技能実習Days
https://www.jitco.or.jp/ja/days/
皆様からの投稿をお待ちしています !
監理団体・実習実施者の皆様、ぜひ、技能実習生たちの
生き生きとした活動の様子をご紹介ください。

応募要項

応募方法

注意

事項

ご提供いただきたい項目

日常の実習活動や研修を受けている様子、地元行事への参加、弁論大会への出場、その他
技能実習生のユニークな活躍事例等、テーマは自由です。
メールにて写真とコメントをお送りください。尚、投稿いただいた写真は「技能実習生の友」
の表紙でも使用させていただくことがあります。
メールの表題に「技能実習 Days 投稿」を明記し、以下アドレスにお送りください。
kouhou@jitco.or.jp

1. 監理団体又は企業名、実習実施者名　2. ご連絡先（ご住所、お電話番号、お名前）
3. 写真　4. コメント　5. 技能実習生からの声など
※ 1 度の応募につき添付書類は 10MB 以内にしてください。

●ホームページの「技能実習 Days」内の掲載が原則となります。また「技能実習生の友」の表紙（「技能実習生今月の一枚」コーナー）
や「かけはし」に掲載させていただくことがあります。

●厳正なる選考の上、掲載の際はご担当者にご連絡いたします。不掲載の場合はご連絡いたしませんので、選考結果に係るお問合わせ
はご遠慮ください。

●ご応募いただいた写真は JITCO が発行する冊子等で使わせていただく場合があります。
●商業目的、誹謗・中傷、プライバシーを侵害するもの等、不適当と判断するものは掲載いたしません。
●被写体となる方の了解を得た写真にてご応募ください。
●技能実習生以外の人物が写っている写真の場合、掲載の了解や肖像権などの観点から掲載できない場合があります。

掲載内容

ウェブサイト版「技能実習生の友」
更新情報

https://www.jitco.or.jp/webtomo/
本冊子の過去の記事や、技能実習生に役立つ情報を 
満載したウェブサイト版「技能実習生の友」は、 
奇数月（5月・7月・9月・11月・1月・3月）に 
更新しています。本冊子と併せてご利用ください。

冊子版「技能実習生の友」
ダウンロードのご案内
https://www.jitco.or.jp/ja/tomo/

最新号から
バックナンバーまで、
各言語版ごとに分かれた
PDFがダウンロードできますので
ご利用ください。

～9 月更新～ 
日本の気象～「秋雨」～  
日本的气象～「秋雨」 

Iklim di Jepang ～ [Akisame = Hujan Musim Gugur] ～  
Khí hậu Nhật Bản ～ Mưa thu ～  
ดนิฟ้าอากาศของประเทศญีปุ่่ 
～ อะคซิะเมะ )ฝนฤดูใบไม้ร่วง(  ～ 
Weather in Japan ～ Autumnal Rain ～  
 
地震が起きた時の行動について 
关于发生地震时的行动 

Tindakan saat Gempa Bumi Terjadi 
Những việc cần làm khi có động đất xảy ra 
การปฏิบัตติวัเวลาท่ีเกิดแผ่นดนิไหว 
Actions in the Event of an Earthquake 


